主內游玉花姐妹安息告別禮拜

Funeral Service for Mrs. Julia Yu-Hua Sun
日期Date:主後A.D. 2016年01月09日 星期六Sat. 10:00 A.M.
主禮：尤陽生牧師Liturgist: Rev. Johnson Yu
司會：簡英仁弟兄




  司琴：張美琴姐妹
Presider: Eric Chien





  Pianist: Megan Chang
序樂Prelude……………………………………………司琴Pianist
宣召Call to Worship…………………………………司會Presider
唱詩Hymn…………「這一生最美的祝福」………………會眾

                       "The Gift of Knowing You"  
      Congregation
牧禱Pastoral Prayer …………………………尤陽生牧師Pastor Yu
慰詩Consolatory Hymn……「我知誰掌管明天」……紐約聖教會詩班





  " I Know Who Holds Tomorrow" 
  QTEC Choir
讀經Scriptures…………………………………………司會Presider
信息Message……「因淬鍊而閃亮的生命」…尤陽生牧師Pastor Yu


       "Life Is Shining Because of Trial"
故人生平與剪影Life Sketch with Photos …………兒子孫偉哲Son James Sun
默禱追思Silent Prayer…（1分鐘-司琴彈配樂with music）…會眾
慰詩Consolatory Hymn………「交託祂」…………紐約聖教會詩班





         " Trusting Him" 
           QTEC Choir
懷念母親Memory for Mother…………女兒孫綺均Daughter Emily Sun 
家屬致謝Family Acknowledgement ……兒子孫偉哲Son James Sun
唱詩Hymn…………「奇異恩典Amazing Grace」………會眾

祝禱Blessing…………………………………尤陽生牧師Pastor Yu
殿樂Postlude …………………………………………………司琴
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

報告Announcement………………………………………司會Presider

註：安息告別禮拜之後，隨即至長島松坪墓園舉行安葬禮拜。
Note: Burial service will be held at Pinelawn Cemetery in Long Island afterward.

【詩歌】這一生最美的祝福
Hymn:  The Gift of Knowing You
在無數的黑夜裡，我用星星畫出你，
你的恩典如晨星，讓我真實的見到你，
在我的歌聲裡，我用音符讚美你，
你的美好是我今生頌揚的。
這一生最美的祝福，就是能認識主耶穌，
這一生最美的祝福，就是能信靠主耶穌，
走在高山深谷，祂會伴我同行，
我知道，這是最美的祝福。

When I see the stars at night, how my heart is drawn to You.
And their light shines Your grace on me, how I long to be with You.
I lift my voice in praise, I will love You with my life, 
For Your beauty and Your goodness never end.
Nothing compares to knowing You, You are the treasure of my life.
Trusting in Jesus Christ my Lord, My richest blessing in the world.
In the valleys or on high, You are with me all the time,
Thank You Lord, for the gift of knowing You.
【慰詩】 我知誰掌管明天
Consolatory Hymn:  I Know Who Holds Tomorrow
1.我不知明日將如何，每時刻安然度過；

  我不求明天的陽光，因明天或轉陰暗；

  我不為將來而憂慮，因我知主所應許；

  今天我必與主同行，祂深知前途光景。

2.我不知明日將如何，或遭遇貧苦飢餓；

  那看顧麻雀的恩主，必隨我時刻看顧；

  我前程雖經歷水火，或快樂或有災禍；

  但我主引導我路途，祂寶血將我塗抹。

（副歌）許多事明天將臨到，許多事難以明瞭；

但我知誰掌管明天，祂必要領我向前。
1. I don’t know about tomorrow, I just live from day to day; 
  I don’t borrow from its sunshine, For its skies may turn to gray.

  I don’t worry o’er the future, For I know what Jesus said;

  And today I’ll walk beside Him, For He knows what is ahead.
(Chorus) Many things about tomorrow I don’t seem to understand;

     But I know who holds tomorrow, And I know who olds my hand.

2. I don’t know about tomorrow, It may bring me poverty;

  But the one who feeds the sparrow, Is the one who stands by me.

  And the path that is my portion, May be through the flame or flood;

  But His presence goes before me, And I’m covered with His blood.

(Chorus) Many things about tomorrow I don’t seem to understand;

     But I know who holds tomorrow, And I know who olds my hand.

【讀經】聖經經文Scriptures:
詩篇Psalms 90:1-6,10,12,14
1主啊！你世世代代作我們的居所。2群山尚未生出，大地和世界你尚未造成，從永遠到永遠，你是上帝。3你使人歸回塵土，說：「世人哪！你們要歸回塵土。」4在你看來，千年好像剛過去了的昨天，又像夜裏的一更。5你使世人消逝，像被洪水沖去；他們好像睡了一覺；他們又像在早晨生長的草，6早晨發芽生長，晚上就凋謝枯乾。10我們一生的年日是七十歲，如果強壯，可到八十歲，但其中可誇耀的，不過是勞苦愁煩；我們的年日轉眼即逝，我們也如飛而去了。12求你教導我們怎樣數算自己的日子，好使我們得著智慧的心。14求你使我們早晨飽得你的慈愛，好使我們一生一世歡呼喜樂。
1Lord, you have been our dwelling place throughout all generations. 2Before the mountains were born or you brought forth the earth and the world, from everlasting to everlasting you are God. 3You turn men back to dust, saying, "Return to dust, O sons of men." 4For a thousand years in your sight are like a day that has just gone by, or like a watch in the night. 5You sweep men away in the sleep of death; they are like the new grass of the morning-- 6though in the morning it springs up new, by evening it is dry and withered. 10The length of our days is seventy years-- or eighty, if we have the strength; yet their span is but trouble and sorrow, for they quickly pass, and we fly away. 12Teach us to number our days aright, that we may gain a heart of wisdom.14Satisfy us in the morning with your unfailing love, that we may sing for joy and be glad all our days.
詩篇Psalms 23:1-6
1耶和華是我的牧者，我必不致缺乏。2 他使我躺臥在青草地上，領我在可安歇的水邊。3他使我的靈魂甦醒，為自己的名引導我走義路。4我雖然行過死蔭的幽谷，也不怕遭害，因為你與我同在；你的杖，你的竿，都安慰我。5在我敵人面前，你為我擺設筵席；你用油膏了我的頭，使我的福杯滿溢。6我一生一世必有恩惠慈愛隨著我；我且要住在耶和華的殿中，直到永遠。

1The LORD is my shepherd, I shall not be in want. 2He makes me lie down in green pastures, he leads me beside quiet waters, 3he restores my soul. He guides me in paths of righteousness for his name's sake. 4Even though I walk through the valley of the shadow of death, I will fear no evil, for you are with me; your rod and your staff, they comfort me. 5You prepare a table before me in the presence of my enemies. You anoint my head with oil; my cup overflows. 6Surely goodness and love will follow me all the days of my life, and I will dwell in the house of the LORD forever.

彼得前書1 Peter 1:6b-7
6b你們現今在各種試煉中或許暫時會難過，7要叫你們的信心經過試驗，就比那被火煉過，仍會朽壞的金子更寶貴，可以在耶穌基督顯現的時候，得著稱讚、榮耀和尊貴。
6b Though now for a little while you have been grieved by various trials, 7 so that the tested genuineness of your faith—more precious than gold that perishes though it is tested by fire—may be found to result in praise and glory and honor at the revelation of Jesus Christ.
約翰福音The Gospel of John 6:35,63; 14:6; 11:25
6:35耶穌說：我就是生命的食物，到我這裏來的，必定不餓；信我的，永遠不渴。
6:63使人活的是靈，肉體是無濟於事的。我對你們所說的話是靈、是生命。
14:6耶穌說：我就是道路、真理、生命，若不是藉著我，沒有人能到父那裏去。
11:25耶穌對她說：我就是復活和生命；信我的人，雖然死了，也要活著。
6:35Jesus said, 'I am the bread of life; he who comes to me shall not hunger, 

 and he who believes in me shall never thirst.
6:63It is the spirit that gives life, the flesh is of no avail; the words that I have spoken to you 

 are spirit and life.
14:6 Jesus said, I am the way and the truth and the life. No one comes to the Father except through me.”
11:25Jesus said to her, "I am the resurrection and the life. He who believes in me will live, even though he dies."

帖撒羅尼迦前書1 Thessalonians 4:13-14,16-17

13弟兄們，論到睡了的人，我們不願意你們不知道，免得你們憂傷，像那些沒有盼望的人一樣。
14我們若信耶穌死了，又復活了，照樣，也應該相信那些靠著耶穌已經睡了的人，上帝必定把他們和耶穌一同帶來。
16因為主必親自從天降臨，那時，有發令的聲音，有天使長的呼聲，還有上帝的號聲，那些在基督裏死了的人必先復活；
17然後，我們還活著存留的人，必和他們一同被提到雲裏，在空中與主相會。這樣，我們就要和主永遠同在。
13But we would not have you ignorant, brethren, concerning those who are asleep, that you may not grieve as others do who have no hope.
14For since we believe that Jesus died and rose again, even so, through Jesus, God will bring with him those who have fallen asleep.
16For the Lord himself will descend from heaven with a cry of command, with the archangel's call, and with the sound of the trumpet of God. And the dead in Christ will rise first;
17then we who are alive, who are left, shall be caught up together with them in the clouds to meet the Lord in the air; and so we shall always be with the Lord.
提摩太後書2 Timothy 1:12

12我知道我所信的是誰，也深信他能保守我所交託他的，直到那日。

12 I know whom I have believed, and I am convinced that he is able to guard until that Day what I have entrusted to me.

故人生平事略～獻給愛妻玉花
孫瑞松

我摯愛的妻子游玉花，1957年12月17日出生於台灣桃園蘆竹鄉大竹村的純樸的農家，雖然成長於物質生活稍嫌匱乏的時代，但是神卻賜給了她開朗、樂觀、積極愛人的天性。高商畢業後服務於台北市萬達汽車公司，任職管理部主任，我兩因購車的機緣認識，進而彼此相許，雖然由於家庭背景的關係而辛苦的在愛的路上長跑了四年，終獲雙方家長的接納而於1984年8月28日結成連理，婚後的生活更是甜蜜。

神賜給了我們兩個可愛的寶貝，兒子偉哲，女兒綺均。在我兩攜手同行的三十餘年中，我們經歷了物質的豐富，也備嚐世事的無情轉變，經濟的困頓，人情的澆薄，特別要紀念的是我的母親在1995年得了失智症，父親也接著罹患肺病及輕微失智症，在那個年代，台灣的醫療資源對這種病症能提供的支援非常有限。玉花毫無怨言的擔起這個照顧長輩的沉重負擔，前後達8年之久，承受的肉體及精神壓力是難以用言詞形容的。

2003年在神的引導下，我們抽中了移民抽籤，得以移民美國，一家人帶著幾個行李箱，踏上美國國土，一切從零開始。玉花率先離開我們在美國第一個落腳的賓州偏遠小鎮DuBois來到紐約，因著她愛小孩、疼小孩的恩賜，成為一個可愛的保姆。

來到紐約是我們生命的重大轉折，我們成為神的兒女，得以認識主、倚靠主、牽主的手，生命變得有意義，屬世的生命雖然依然有困難、有風暴，但是我們不再懼怕，因為我們有主給我們永遠的愛和承諾，也享受由主內弟兄姊妹來的滿滿的愛的澆灌。

玉花真的是一朵花，一朵盛開、美麗的花。她在風雨中也不凋殘，勇敢的面對，世上的事都要過去，風吹草枯。玉花在2016年1月6日走完她在這個世界的路程，回了天家。但是玉花的單純，她的滿足，她的陽光，她的努力，她的信任都永遠在我心中綻放。
Life Sketch of Julia Sun - To My Beloved Wife
Phil Sun


My beloved wife Julia was born on December 17, 1957 and raised in country side in Taoyuan, Taiwan.  Although the living condition during that time was lacking in every aspect of life, God has giving her a cheerful, optimistic and loving nature.  After graduated from high school, she served in the Ford Automobile Company in Taipei as a manager of administration.  We met under the circumstance of purchasing a car, thereby promised to take care of each other for the rest of our lives.  Even though the first four years were difficult due to differences in family background, we finally gained our families’ acceptance and were married on Aug. 28th, 1984.  Our lives were even sweeter after marriage.  


God gave us two adorable children, son James and daughter Emily.  During our time together for thirty some years, we not only experienced wealth, but also unforeseen obstacles, economic hardship, and troubled relationships.  Here I would like to remember my mother who had dementia in 1995, and my father who had pneumonia and mild dementia.   During that time, medical treatment for dementia was very limited.  Julia took the responsibility of taking care of my parents without any complaint for eight years.  The physical and mental stress was beyond any word can express.


Under God’s guidance in 2003, we won the immigration lottery and came to America.  Each of us bringing a couple of suitcases and started from scratch as soon as we stepped on the U.S. soil.  Julia left us first from DuBois, a small town in Pennsylvania, and came to New York.  She became a babysitter because of her gifted love for children.


Coming to New York was a major turning point in our lives.  We became God’s children after we came to know God, depending on Him, holding His hand, and our life became meaningful.  Even though life on earth has its obstacles and storms, we are no longer afraid because we have the everlasting love and promise from the Lord.  We also enjoy the love and care of our brothers and sisters in the Lord.


Julia was truly a flower, blossoming and beautiful flower, she did not withered in the rain and storm, instead she faced them boldly.  Everything must pass, the grass will die when the bitter cold wind blows.  Julia finished her walk on earth on January 6th, 2016 and return to the heavenly home.  But her kindness, contentment, brightness, endeavor and her trust will always blossom gloriously in my heart.

我媽媽～我們要慶祝她的生命
女兒孫綺均

世上只有媽媽好, 有媽的孩子像塊寶.  我媽媽Julia是世界上最偉大的媽媽，我會成為今天的我,因為我有一個很愛我的媽媽，她永遠把我的需要擺在第一，毫無條件付出所有的愛。從小，她辛苦的撫養我，用心栽培我，4歲帶我學鋼琴，她知道我可以彈得很好，所以嚴厲的逼我練琴，多年後的我終於能體會媽媽的​用意，感謝她給我有很多人沒有的機會，讓我有能力及時演奏出我喜愛的音樂。她讓我有最好的教育，小學幫我挑學校、挑老師、國中讓我讀台北私立衛理女中，是我來美國最好的跳板。我們一家好不容易幸運抽上美國移民抽籤以後，她為了我們離開了台灣的親人，來美國辛苦的照顧我們。她為了維持家計，努力工作，當我們住在賓州時，自己一人遷往紐約找工作，盡心的幫別人帶小孩，曾經住在雇主家，好幾個月見不到家人。我上大學和工作每次從遠方回家，她一定幫我準備好晚餐，鋪好床。下雨天她一樣撐傘走路搭公車去買吃的東西回家。

媽媽是我認識最能忍耐的，照顧小孩因此連續好多個月膝蓋痛、背痛，依然天天搭公車和地鐵往返曼哈頓上班，直到她有一天腳麻沒力，下班後不能走路回家，才猶豫的依照物理治療師朋友的建議進急診室。沒想到在美國13年從來沒看過醫生的她，一旦進了醫院卻得知這樣嚴重的消息。不過生病以來她沒有一句怨言，從來不問「為甚麼是我?」反而每天聽詩歌、讚美感謝主，一心想康復以後為主見證做工。

過去的幾個月，感謝弟兄姊妹無微不至的照顧，前往醫院、療養院、和家中探訪媽媽，幫她按摩，帶給我們三餐，和給我們支持，我永遠不會忘記。媽媽因為大家的鼓勵依然維持笑臉，保持堅強的態度。也感謝媽媽的醫療團隊，特別是她的神經外科醫生和放療醫生，給她更多寶貴的時間和減輕她的痛苦，同時也是非常有同情心、非常好的醫生。每一位照顧媽媽的護士都說「她好漂亮！」我的媽媽生病以後還是一樣漂亮，是世界上最美麗的媽媽。

死亡只是一個新的開始。我知道媽媽前往一個更好的地方，雖然我們依舊思念她，為她如此年輕得這麼重的病感到不解，在這裡我們雖然難過，要努力的把眼淚化為笑臉，記得她燦爛像太陽的笑容，照亮我們大家的心。因為她也會希望我們如此記得她，就像一朵太陽花。我接下來的一生會努力跟妳一樣，用光照亮別人的生命。媽媽，我們永遠愛妳。
My Mother - A Celebration of Her Life
Daughter Emily Sun

Nothing in this world is greater than a mother, and children with mothers are like jewels. My mom Julia is the greatest mother in the world. I am who I am today because of her, because she loved me with all her heart. She always put me first, and gave me unconditional love. She always took such good care of me. She encouraged me to learn how to play the piano when I was only 4 years-old. She was strict because she knew I could play well. I finally slowly realized her intention many years later. Thanks to her, I had an opportunity that many kids did not have, and I can play music I like just by ear. Through her I received the best education. She hand-picked my schools and teachers. She had me attend Wesley Girls’ High School in Taipei, which was the best stepping stone for my new life in the US. After we won the US immigration lottery, she parted with her side of the family in Taiwan and come to the US with us. She worked hard to take care of us. When we were living in Pennsylvania, she came to New York alone, to look for a job in the city. She babysat for other families. For some period of time, she lived in her employers’ homes, going months without seeing us. When I came home from school or work while out-of-state, she always had dinner ready and my bed made. When the weather was bad, she still walked to take the bus so she could buy food for us.

Mom is the most enduring person I know.  She suffered from knee pain and back pain from babysitting, but still continued to work, commuting between Queens and Manhattan every day. She worked until the day her feet started to go numb and weak, and she could not walk home from the subway station. That was when she finally took the advice from her physical therapist to go to the emergency room. Who knew that someone who had never been to the doctor in almost 13 years would receive such bad news once she went to the hospital? But, she never complained. She never asked, “Why me?” Instead, she listened to Hymns, praised the Lord every day, and hoped to tell her story and do God’s work after some day she would recover.

Thank you, brother and sisters for the past few months. You visited her in the hospital, at the nursing home and in our home. You gave her massages, brought us food, and gave us support. I will never forget. Mom was able to smile and remain strong because of all your encouragement. We want to also thank her medical team, especially her Neurosurgeon Dr. Margetis, and her radiation oncologist Dr. Wright. They gave her more precious time and lessened her pain. They are very empathetic, very good doctors. Every nurse who took care of Mom said that she was a pretty lady. She was pretty even after becoming sick. She IS the most beautiful mother in the world.

Death is just a new beginning.  I know that Mom has moved onto a better place. We know this, even though we miss her terribly, and do not understand why she had to suffer such terrible illness at such a young age.  Even though our hearts are broken, we must try and turn our tears into smiles.  Remember her bright smile like the sun, brightening our hearts. Because, that is how she would want us to remember her, just like a sunflower. Mom, I will try my hardest to be like you for the rest of my life, and brighten other people’s lives, like you have done in mine.


Mom, we love you forever.

【慰詩】交託祂[台語](括弧字-對應華語)
Consolatory Hymn: Trusting Him (Taiwanese)
我的需要主攏(都)知，我的心情祂嘛(也)了解，
祂疼惜我心中艱難，祂疼惜我所流眼屎(淚)，

祂會聽我心內的話，我孤單祂牽我來行，

我深知祂恩典滿滿，我一切攏(都)要交託祂。
Jesus knows my every need, and He knows all my feeling.

He cares for all my inflictions, and He also counts all my tears.
He has heard voices of my heart, 

He has walked me thro' all the ways.

Truly His grace's overflowing, I am trusting Him all my days.
【詩歌】奇異恩典
Hymn: Amazing grace
1奇異恩典，何等甘甜，我罪已得赦免，

前我失喪，今被尋回，瞎眼今得看見。
2如此恩典，使我敬畏，使我心得安慰，

初信之時，即蒙恩惠，真是何等寶貴。

3許多危險,試煉,網羅，我已安然經過，

靠主恩典，安全不怕，更引導我歸家。

4將來禧年，聖徒歡聚，恩光愛誼千年，

喜樂頌讚，在父座前，深望那日快現。
1 Amazing grace! How sweet the sound, that saved a wretch like my!
  I once was lost, but now am found, was blind, but now I see.
2 ’Twas grace that taught my heart to fear, and grace my fears relieved;
  How precious did that grace appear the hour I first believed!
3 Thro’ many dangers, toils, and snares, I have already come;
  ’Tis grace hath bro’t me safe thus far, and grace will lead me home.
4 When we’ve been there ten thousand years, bright shining as the sun,
  we’ve no less days to sing God’s praise than when we first begun.
主內游玉花姐妹安葬禮拜
Burial Service for Mrs. Julia Yu-Hua Sun
唱     詩 ..…………「在西山的那一邊」…………參  加  者
Hymn           “Over the Sunset Mountain”      Attendants

祈     禱 ..……………………………………………尤陽生牧師
Prayer                                   Rev. Johnson Yu

讀     經 ……………………………………………牧師/參加者
Scriptures                                Pastor/Attendants

唱     詩 ..………………「再相會」………………參  加  者
Hymn      “God Be with You Till We Meet Again”  Attendants

祝     福 ..……………………………………………尤陽生牧師
Blessing                                       Pastor Yu

安     葬
Burial  (唱「再相會」副歌Sing Refrain of Till We Meet Again)
聖經(Scriptures):　詩篇(Psalms)121:1-2

1 我要向群山舉目，我的幫助從那裏來呢？
2 我的幫助是從造天地的主上帝而來。
1  I lift up my eyes to the hills-- where does my help come from?

2  My help comes from the LORD, the Maker of heaven and earth.

傳道書12:7

7 塵土要歸回地，靈要歸回賜靈的上帝。
7  The dust returns to the ground where it came from, and the spirit

returns to God who gave it.

約翰福音14:1-3,6

1 耶穌說：「你們心裏不要難過，你們應當信上帝，也應當信我。
2　在我父的家裏，有許多住的地方，我去是為你們預備地方。
3　我若去為你們預備地方，就必再來接你們到我那裏去。
6　我就是道路、真理、生命，若不藉著我，沒有人能到父那裏去。」
1  Jesus said: “Do not let your hearts be troubled. Trust in God; 

trust also in me.

2  In my Father's house are many rooms; I am going there to prepare

   a place for you.

3  And if I go and prepare a place for you, I will come back and take

   you to be with me.

6  I am the way and the truth and the life. No one comes to the Father 

except through me.”
游玉花姐妹安息告別禮拜

Funeral Service for Mrs. Julia Yu-Hua Sun

時間：主後二○一六年一月九日（星期六）上午十時

DATE: JANUARY 9, A.D. 2016  10 A.M.

地點PLACE：國際殯儀館Edward D. Jamie Funeral Chapel

162-14 Sanford Ave., Flushing, NY 11358
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